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K014452

Obchodné meno/Nazov/Meno a priezvisko dlznika/Upadcu: Nesselmann Igor

Sidlo/Bydlisko dlznika/tipadcu: Rastislavova 3237/2, 010 01 Zilina

ICO/Datum narodenia diznika/Gpadcu: 19.04.1943

Titul, meno a priezvisko spravcu: Mgr. Ing. Jana Hurinova

Sidlo spravcu: Pivovarska 20, 010 01 Zilina

Spisova znacka spravcovského spisu: 9K/1/2023 S1849

Prislu$ny konkurzny sud: Okresny sud Zilina

Spisova znacka sudneho spisu: 9K/1/2023

Druh podania: Vyzva zahrani¢nym veritefom na prihlasenie pohladavok

(es) ,Convocatoria para la presentacién de créditos. Plazos aplicables®

(cs) ,Vyzva na pfihlaseni pohledavky. Zavazné Ihity"

(da) ,,Opfordring til anmeldelse af fordringer. Var opmarksom pa fristerne®

(de) ,Aufforderung zur Anmeldung einer Forderung. Etwaige Fristen beachten®
(et) ,Noude esitamise kutse. Jargitavad tahtajad”

(en) ,Invitation to lodge a claim. Time limits to be observed*

(fr) ,Invitation a produire une créance. Délais a respecter®

(it) ,Invito allinsinuazione di un credito. Termine da osservare*

(Iv) ,Uzaicinajums iesniegt prasijumu. Termini, kas jaievero®

(It) ,Kvietimas pateikti reikalavimai. Privalomieji terminai“

(hu) ,Felhivas kdvetelés bejelentésére. Betartandd hatariddk”

(mt) ,Stedina ghal prezentazzjoni ta'talba. Limiti taz-zmien li ghandhom jigu osservati®
(nl) ,Oproep tot indiening van schuldvorderingen. In acht te nemen termijnen®
(pl) ,Wezwanie do zgtoszenia wierzytelnosci. Przestrzega¢ terminow*

(pt) ,Aviso de reclamacao de créditos. Prazos legais a observar®

(sk) ,Vyzva na prihlasenie pohladavky. Je potrebné dodrzat stanovené terminy®
(sl) ,Poziv k prijavi terjatve. Roki, ki jih je treba upostevati®

(fi) ,Kehotus saatavan ilmoittamiseen. Noudatettavat maaraajat"

(sv) ,Anmodan att anmala fordran. Tidsfrister att iaktta“

V sulade s Nariadenim Rady (ES) €. 2015/848 zo dfia 20.05.2015 ako spravca diznika: Igor Nesselmann, nar.
19.04.1943, trvale bytom Rastislavova 3237/2, 010 01 Zilina (dalej len "diznik"), oznamujem, Ze Uznesenim
Okresného sudu Zilina zo diia 28.02.2023, sp. zn. 9K/1/2023 bol vyhlaseny konkurz na majetok dlznika. Toto
uznesenie okresného sudu bolo zverejnené v Obchodnom vestniku &. 46/2023 dfia 07.03.2023. Drfiom 08.03.2023

bol vyhlaseny konkurz na majetok diznika.

According to the Direction of the European Council No. 2015/848 dated 20th May 2015 on Insolvency
proceedings, as the bankruptcy trustee of the debtor Igor Nesselmann, born 19.04.1943, domicile Rastislavova
3237/2, 010 01 Zilina, Slovakia (hereinafter referred to as "debtor") we are obligated to inform you that with the
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resolution of the District Court Zilina, No. 9K/1/2023 dated 28.02.2023 bankruptcy procedure was declared on the
Bankrupt’s estate. This resolution of the District Court was published in Business Journal No. 46/2023 on
07.03.2023. The bankruptcy was declared on 08.03.2023.

Povinnost’ informovat’ veritelov
¢lanok 54
1. Hned po zacati insolvenéného konania v Clenskom State sud tohto Statu s prisluSnou pravomocou alebo
spravca  vymenovany tymto  sidom = okamZite informuje  znamych  zahrani€nych  veritelov.

Duty to inform creditors
Article 54
1. As soon as insolvency proceedings are opened in a Member State, the court of that State having jurisdiction or
the insolvency practitioner appointed by that court shall immediately inform the known foreign creditors.

2. Sucastou informacie uvedenej v odseku 1, poskytnutej prostrednictvom individuadlneho oznamu, su Casové
lehoty, pokuty stanovené v suvislosti s tymito ¢asovymi lehotami, oznaCenie organu alebo Uradu opravneného
prijimat’ prihlasky pohladavok a vSetky iné stanovené opatrenia. V tomto ozname sa musi uviest aj to, &i veritelia,
ktorych pohladavky su prednostné alebo kryté vecnym pravom, musia svoje pohfadavky prihlasovat. K oznamu sa
pripoji aj képia Standardného formulara prihlaSky pohfadavok uvedeného v €lanku 55 alebo informacie o tom, kde
je takyto formular k dispozicii.

2. The information referred to in paragraph 1, provided by an individual notice, shall in particular include time
limits, the penalties laid down with regard to those time limits, the body or authority empowered to accept the
lodgement of claims and any other measures laid down. Such notice shall also indicate whether creditors whose
claims are preferential or secured in rem need to lodge their claims. The notice shall also include a copy of the
standard form for lodging of claims referred to in Article 55 or information on where that form is available.

3. Informacie uvedené v odsekoch 1 a 2 tohto ¢lanku sa poskytuju prostrednictvom Standardného formulara, ktory
sa ustanovi v sulade s ¢lankom 88. Formular sa uverejni na Eurépskom portali elektronickej justicie a ma nazov
,Oznam o insolvenénom konani“, pri¢om tento nazov je uvedeny vo v8etkych uradnych jazykoch institdcii Unie.
Formular sa zasiela v uradnom jazyku Statu, v ktorom sa konanie zacalo, alebo ak je v danom &lenskom State
viacero Uradnych jazykov, v Uradnom jazyku alebo v jednom z Uradnych jazykov miesta, v ktorom sa zacalo
insolvenéné konanie, alebo v inom jazyku, ktory dany $tat uviedol ako nim akceptovatelny v sulade s ¢lankom 55
ods. 5, a to za predpokladu, Ze tomuto jazyku budu zahraniéni veritelia lepSie rozumiet.

3. The information referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article shall be provided using the standard notice
form to be established in accordance with Article 88. The form shall be published in the European e-Justice Portal
and shall bear the heading ‘Notice of insolvency proceedings’ in all the official languages of the institutions of the
Union. It shall be transmitted in the official language of the State of the opening of proceedings or, if there are
several official languages in that Member State, in the official language or one of the official languages of the
place where insolvenc proceedings have been opened, or in another language which that State has indicated it
can accept, in accordance with Article 55(5), if it can be assumed that that language is easier to understand for
the foreign creditors.

4.V insolvenénom konani voci fyzickej osobe, ktora nie je samostatne zarobkovo €innou osobou, nie je pouZitie
Standardného formulara uvedeného v tomto E&lanku povinné, ak sa od veritelov nevyZaduje prihlasenie ich
pohladavok na zohfadnenie tychto pohladavok v konani.

4. In insolvency proceedings relating to an individual not exercising a business or professional activity, the use of
the standard form referred to in this Article shall not be obligatory if creditors are not required to lodge their claims
in order to have their claims taken into account in the proceedings.

Prihlasovanie pohladavok :
Prihlaska sa podava spravcovi konkurznej podstaty:
Mgr. Ing. Jana Hurinova, spravca, Pivovarskd 20, 010 01 Zilina, Slovenskd republika
k Cislu konania: 9K/1/2023 S1849,

kontakt : tel : +421915837788

Kazdy zahrani¢ny veritel mdze prihlasit svoju pohladavku prostrednictvom Standardného formulara prihlasky
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pohladavok, ktory sa ustanovi v sulade s &lankom 88. Uvedeny formular ma nazov ,PrihlaSka pohfadavok®,

pricom tento nazov je uvedeny VO vSetkych uradnych jazykoch institacii Unie.
Procedure for lodging claims

The claim needs to be sent to the bankruptcy trustee at ;
Mgr. Ing. Jana  Hurinova, trustee, Pivovarskd& 20, 010 01 Zilina, Slovak  Republic
to the number of the proceeding : 9K/1/2023 S1849

contact : tel : +421915837788

Any foreign creditor may lodge its claim using the standard claims form to be established in accordance with
Article 88. The form shall bear the heading ‘Lodgement of claims’ in all the official languages of the institutions of
the Union.

Clanok 55, Postup prihlasovania pohladavok
1. Kazdy zahrani¢ny veritel méze prihlasit' svoju pohladavku prostrednictvom Standardného formulara prihlasky
pohladavok, ktory sa ustanovi v sulade s &lankom 88. Uvedeny formular ma nazov ,PrihlaSka pohfadavok®,
priCom tento nazov je uvedeny VO vSetkych uradnych jazykoch in&titucii Unie.

Article 55, Procedure for lodging claims
1. Any foreign creditor may lodge its claim using the standard claims form to be established in accordance with
Article 88. The form shall bear the heading ‘Lodgement of claims’ in all the official languages of the institutions of
the Union.

2. Standardny formular prihlasky pohladavok uvedeny v odseku 1 obsahuje tieto informacie:
2. The standard claims form referred to in paragraph 1 shall include the following information:

a) meno/nazov, postova adresa, pripadna emailova adresa, pripadné osobné identifikatné Cislo a bankové udaje
zahrani¢ného veritela uvedeného v odseku 1;
(a) the name, postal address, e-mail address, if any, personal identification number, if any, and bank details of the
foreign creditor referred to in paragraph 1;

b) suma pohfadavky s uvedenim istiny a pripadne uroku, ako aj datum, ku ktorému pohladavka vznikla, a datum
jej splatnosti, ak je odlisny;
(b) the amount of the claim, specifying the principal and, where applicable, interest and the date on which it arose
and the date on which it became due, if different;

c) ak je suCastou pohfadavky aj urok, urokova sadzba, ¢€i ide o zakonny alebo zmluvny Urok, obdobie, za ktory sa
urok poZaduje, a celkova vyska vzniknutého uroku
(c) if interest is claimed, the interest rate, whether the interest is of a legal or contractual nature, the period of time
for which the interest is claimed and the capitalised amount of interest;
d) ak sa pozaduje nahrada nakladov vzniknutych pri uplatfovani pohladavky pred zacatim konania, suma tychto
nakladov a suvisiace udaje
(d) if costs incurred in asserting the claim prior to the opening of proceedings are claimed, the amount and the
details of those costs;

(e) povaha pohladavky;
(e) the nature of the claim;
(f) skutonost, ¢€i sa poZaduje postavenie prednostného veritela a na zaklade C€oho;
() whether any preferential creditor status s claimed and the basis of such a claim;
(g) skutoCnost, €i sa v suvislosti s pohladavkou tvrdi, Ze je zabezpefena vecnym pravom alebo vyhradou
vlastnickeho prava, a ak ano, na ktory majetok sa vztahuje zabezpecovacie pravo, ktorého sa dovolava, datum,
ku ktorému bola pohlfadavka zabezpecena, a ak je zabezpeCovacie pravo zaregistrované, jeho registracné ¢islo a
(9) whether security in rem or a reservation of title is alleged in respect of the claim and if so, what assets are
covered by the security interest being invoked, the date on which the security was granted and, where the security
has been registered, the registration number; and

h) skuto€nost, &i sa pozaduje zapocCitanie pohlfadavok, a ak éno, sumy vzajomnych pohladavok existujucich k
datumu zacatia insolven&ného konania, datum, ku ktorému vznikli, a tvrdena Cista vysledna suma po zapocitani.

Vydava Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky podia zakona €. 200/2011 Z. z. o Obchodnom vestniku
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(h) whether any set-off is claimed and, if so, the amounts of the mutual claims existing on the date when
insolvency proceedings were opened, the date on which they arose and the amount net of set-off claimed.

K Standardnému formularu prihlaSky pohladavok sa pripoja kopie akychkolvek podkladovych dokumentov
The standard claims form shall be accompanied by copies of any supporting documents.

3. V Standardnom formulari prihlasky pohladavok sa uvedie, Ze poskytnutie informacii tykajucich sa bankovych
Udajov a osobného identifikaCného Cisla veritela uvedenych v odseku 2 pism. a) nie je povinné

3. The standard claims form shall indicate that the provision of information concerning the bank details and the
personal identification number of the creditor referred to in point (a) of paragraph 2 is not compulsory.

4. Ak veritel prihlasuje svoju pohlfadavku inymi prostriedkami nez na Standardnom formulari uvedenom v odseku
1, prihldSka obsahuje informacie uvedené v odseku 2

4. When a creditor lodges its claim by means other than the standard form referred to in paragraph 1, the claim
shall contain the information referred to in paragraph 2.

5. Pohladavky mozno prihlasovat v ktoromkolvek uradnom jazyku intiticii Unie. Sud, spravca alebo diznik s
pravom nakladat s majetkom mézZe od veritela poZadovat, aby predloZil preklad do uradného jazyka Statu, v
ktorom sa zacCalo konanie, alebo, ak je v danom c&lenskom State viacero uradnych jazykov, v dradnom jazyku
alebo v jednom z dradnych jazykov miesta, v ktorom sa zacalo insolvenéné konanie, alebo v inom jazyku, ktory
dany dClensky Stat uviedol ako nim akceptovatefny. Kazdy c¢lensky Stat uvedie, & na ucely prihlasovania
pohladavok akceptuje iny Gradny jazyk intitucii Unie, nez svoj Gradny jazyk.

5. Claims may be lodged in any official language of the institutions of the Union. The court, the insolvency
practitioner or the debtor in possession may require the creditor to provide a translation in the official language of
the State of the opening of proceedings or, if there are several official languages in that Member State, in the
official language or one of the official languages of the place where insolvency proceedings have been opened, or
in another language which that Member State has indicated it can accept. Each Member State shall indicate
whether it accepts any official language of the institutions of the Union other than its own for the purpose of the
lodging of claims.

6. Pohladavky sa prihlasuju v lehote, ktoru stanovuje pravo Statu, v ktorom sa zacalo konanie. V pripade
zahrani€ného veritefa nesmie byt tato lehota kratSia ako 30 dni od uverejnenia oznamu o zacati insolvenéného
konania v insolvenénom registri Statu, v ktorom sa zacalo konanie. Ak Clensky Stat uplatiuje ¢lanok 24 ods. 4,
nesmie byt tato lehota kratSia ako 30 dni od informovania veritela podla ¢lanku 54

6. Claims shall be lodged within the period stipulated by the law of the State of the opening of proceedings. In the
case of a foreign creditor, that period shall not be less than 30 days following the publication of the opening of
insolvency proceedings in the insolvency register of the State of the opening of proceedings. Where a Member
State relies on Article 24(4), that period shall not be less than 30 days following a creditor having been informed
pursuant to Article 54.

7. V pripade, Ze sud, spravca alebo dlznik s pravom nakladat s majetkom ma pochybnosti v suvislosti s
pohladavkou prihlasenou podla tohto ¢lanku, poskytne veritelovi moznost predlozit dodatoéné dbkazy o existencii
a sume tejto pohladavky

7. Where the court, the insolvency practitioner or the debtor in possession has doubts in relation to a claim lodged
in accordance with this Atrticle, it shall give the creditor the opportunity to provide additional evidence on the
existence and the amount of the claim.

Vzory tlaciv su dostupné na webovom sidle MR SR www.justice.gov.sk, v Casti praktické informacie, vzory podani
a formulare.

The templates are available on the web page of Ministry of Justice of the Slovak Republic www.justice.gov.sk in
part Jpraktické informacie, vzory podani a formulare®.
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Tato vyzva sa vztahuje na veritelov, ktori maju trvalé bydlisko alebo registrované sidlo v inych Clenskych Statoch
Eurépskej unie ako v Slovenskej republike v sulade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady /EU/ 2015/848
zo dia 20.05.2015 o insolven&nom konani.

This notice refers to the creditors who have their domicile or registered seat in other EU member state than in the
Slovak Republic according to the Direction of the European Parliament and the Council 2015/848 dated 20th of
May 2015 on insolvency proceedings.

Magr. Ing. Jana Hurinova, spravca

Mgr. Ing. Jana Hurinova, trustee
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